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la

„ Gazeta Transilvaniei
Cu I Octomvre s i  v. 1885 se începe n n f i  n o «  

a b o n a m e n t  A, la care învitâmu pe toţi onoraţii amici 

şi sprijinitori ai foiei nostre.

Pretulă Abonamentului:*
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pe trei luni 10 franci 
„ ş<âse „ 20 „
„  unu anu 40 „

BugămH pe domnii abonenţî, ca să bine-voiascâ

Koller, de starea de asediu, de încătuşarea pre
sei boemice care s’a practicată spre ruşinea par
tidei liberale. Acum avemü o armată populară 
şi décà unü studentü a fostü în decursulü ani- 
lorü universitari unü Cehü séu Grermanü înflă- 
càratù, credeţi, că deodată se va schimba? Lu- 
crulii ar fi numai atunci criticü séu periculosü, 
când aceste sentimente ar fi periculése. Décâ 
soldaţii noştri au sentimente boeme nu e nici 
unü periculü. Unü soldatü cu sentimente cehice 
se va lupta de doué ori aşa de vitejesce pentru 
monarchiă. De altmintrelea limba armatei nu 
vomü atinge-o. Noi avemü şi o limbă a regemen- 
tului, pe care ofieerii trebue sê o întrebuinţeze. 
La noi, în serviciuîü civilü însë fünctivnarii nu 
vorü sê vorbésca limba poporului.

In Boemia pentru ce decurge cérta între 
Nemţi şi între Cehi? Pentru că câteva sute de

întrerupă espediţinnea diarului.

Domnii ce se vorit abona din nou se binevoescă 

a ar Ha şi posta ultimă.

«Administratiunea »Gazetei Transilvaniei*.

a-şî reînoi de cu vreme abonamentul̂ , ca se nn se, tineri, cari întră în serviţiulu statului nu voiescă
se vorbescă şi să înveţe a doua limbă provincială. 
Se vorbesce despre unu teritoriu separată lim- 
bistică germană şi că şi acolo se facă sc61e ce
hice, dar cândă se trimetă sute de copii în aceste 
sc<51e, credeţi d-v6stra că acesta o facă părinţii 
loră, numai de ciudă? Pedagogii cei mai buni 
(|ică, că instrucţiunea nu să p6te face cu resul- 
tate bune decâtă în limba maternă şi d-v6stră 
voiţi să afirmaţi contrariulu?

Se (Jice, că populaţiunea aceea este numai 
fluctuantă, că sun tu lucrători, asta însă nu e ade- 
rărată, că pe lângă lucrători, suntă comercianţi, 
meseriaşi, şi ingineri. Şi de ar fi nnmai lucră
tori, este bine, este umană, este nobilă, este 
liberală a vorbi cu atâta dispreţu despre ei. Asta 
este limbagiulă fabricantului liberală, carele <Ş.ice: 
eu hrănescă 500 de lucrători şi nu să gân-

Braşovft, 8 (20) Octomvre 1885.

Eri amă dată ună mică estrasă din impor- 

tantulu discursă ală bărbatului de stată cehă Dr. 

Rieger. Yoimă să întregimu articlulă nostru de 

eri publicându din cuvântă în cuvântă partea a- 

ceea a discursului memorată, carc ne reamin- 

tesce mai multă situaţiunea n6stră propriă.

Espunerile dlui Rieger n’au lipsă de co-

mentară. Fiecare din noi trebue să sâmtă(
i • •  desce, că pe elă îlă hrânescă lucrătorii. Dom-

srreutatea cuvinteloru sale şi importanţa loru .. ’ . r „ . .. .. . ,
8 i i  a lmi aceştia nu se mulţamescu, ca lucrătorii îi îmbo-
pentru viitórea desvoltare a lucruriloră m mo-1 g£ţesĉ  cj voiescă să le rápésca şi naţionalitatea, 

narchiă. Elă <|ise între altele: j Apoi lucrătorii nu plătescă dare ? Omulű liberă

„Mai pre susă de tóté este centralisaţiunea j trebue să íngrijésca dér de lucrători ca şidecea- 
după care d-vóstra toţii umblaţi. Dér pentru j laltă populaţiune.
ce centralisaţiunea? Pentru că sunteţi de părere! Multă se vorbesce, că elementului germanü 
că unü statü centralisatü nu póte fi decátü nu-1 i se cuvine după natura lucrului egemonia în 
mai germanü. Si atunci însă, e posibilă, că vă monarchia. Conducerea în societate va aveau’o 
veţi puté înşela. Dacă acéstá centralisaţiune este íntotdéuna celă mai harnică şi celă ce este de- 
ună vasă despre care presupuneţi, că numai cu! cisü a recunósce calităţile individuale ale celor- 
germanismu séu cu cuprinsă germană póte fi lalţi şi a respecta şi apreţia justu trebuinţele lorü. 
umplută, vă este fórte dorită, dér dacă cugetaţi! Sciţi d-vóstrá bine că şi asupra decisiuniloră 
ca toţii, că acestü vasü ar puté fi umplutü ce-jnóstre bărbaţi germani au mare influinţă. Acésta 
substanţe amestecate séu cu alte substanţe, atunci vine de sine. Décá însă veţi voi a-o stabili în 
nu mai aveţi atâta dragoste cătră elü. Póte că lege acésta ar fi contra fxrei lucruriloră. Ta- 
vomă ajunge şi acele ca se vedemă în-. lentele se ivescă odată aici, odată dincolo în mai
mulţindu-se federaliştii şi autonomiştii, unde se mare măsură. Trebue să lăsaţi lucruriloră cursă 
află a<Ji centrali ştii. Să ia guvernulă în batjo- j liberă. Ca unü poporü în principiu şi pe cale na- 
cură, că nu şl-a putută realisâ programa sa de turald sé aibă hegemonia este o imposibilitate şi o
împăcare. Nu e numai guvernulă de vină, ci 
mare parte suntemü şi noi de vină.

Eu nu suntă admiratorulu ministeriului ac
tuală şi amă spus’o în mai multe renduri minis- 
trului-preşedinte că nu suntă mulţămitii cu gu
vernulă său. Eu impută întregului ministeriu că 
pré se conduce în acţiunile sale de tóté împre- 
siunile. Ună ministeră puternică şi care îsi cu- 
nó̂ te datorinţele sale trebue să ’şî aibă programa 
sa şi să scie ce voesce să ajungă, şi acésta pre
cum şi ceea ce prescrie constituţiunea trebue să 
o şi pună în practică, fără ca să întrebe ce va 

(Jice Viena, ce va 4̂ ar ŝ̂ cai ce va 4̂ ce 
în Germania?

In timpulü mai nou s’a vorbitü multă des- 
]re naţionalisarea armatei şi cu aceea voescă să 
elinî téscâ cercurile mai înalte, arătândă, că şi 
înarmată elementulü naţională ia dimensiuni 
mai. Asta este o apariţiune a timpului. 
Dac» i se împută ministerului actualü acésta 
mi 8\ pare de totű naivü. Contele Taaffe n’a 
făcutt naţionalităţile, nici n’a creatü elü certele 
naţionalităţilorü. Ateste au fostű înainte de elü. 
iduceţi-vă aminte de regularisirea Boemiei prin

vătămare pentru tóté celelalte popóre. “

UNIREA BULGARILORU.

Telegramele cele mai nouă:

Nişu, 16 Octomvre. Armata serbă n’a primită 

nici ună ordină d’a trece fruntaria, după cum au afir

mată unele (Jiare; grosulă armatei serbesci este totă aci, 

gata de plecare în orice momentă; numai încape îndo

ială însă că situaţia actuală nu va pute ţine multa timpii 

încă. Serbia este otărâtă a nu-şî licenţia armata înainte 

d’a dobendi compensaţiile pe cari le cere. Se (Jice, că 

ministru preşedinte alâ Serbiei, d. Garacianin ar fi vor

biţii într’unQ modă forte mândru cătră reprezentanţii pu- 

teriloru, cari’lă îndemnau să fiă prudentă, elă a răspunsă 

că Şerbi? nu va urma altQ sfată decâtă aceîa ală inte- 

reseloră sale.

Salonicu, 16 Octomvre. Totă armata turcească 

care se afla aci, a plecaţii parte la Ianina, parte la Bi- 

tolia. Pentru momentă nu se află aci decâtO ună ba- 

talionO de infanteriă şi 2 escadrdne cavaleriă. Regi* 

mentele cum sosescă din Asia mică suntă îndreptate 

parte spre graniţa Serbiei, parte spre aceea a Greciei. In 

Macedonia se află în momentulă d ^  -®

turci. In portă se află două vase turcescî, cari pleacă 

mâne dimineţă la Ismit pentru a lua alte trupe.

Filipopoli, 16 Octomvre. Scirea, că între Austro- 

Ungaria şi Rusia s’arü ii stabilită o deplină înţelegere în 

privinţa restabihrei statului quo ante, a causată o mare 

mâhnire. Poporulă bulgară, dacă se va adeveri aceasta 

şi dacă Turcii voră întră în Rumelia, este gata la resis- 

tenţa cea mai desperată. Pare a se adeveri scirea că 

Turcii nu aştâptă decâtă deplina mobilisare a armatei 

pentru a întră în Rumelia.

Constantinopoli, 17 Octomvre. Sultanulă este 

forte fafectatü din causa multeloră denunţări de com

ploturi ce i se facă de câtva timpü; paza palatului a 

trebuitü să fiă întărită şi în nici ună casă Sultanulă nu 

va deşerta capitala de trupe. — Poporaţia musulmană e 

forte iritată şi cere o grabnică pedepsire a rebeliloră. 

Pórta e fórte nedumerită din causa acestei înflăcărări a 

spiritului publică şi e mare temere, că Turcia va lua o 

otărîre decisivă, mai eurendă ehiară decâtă se crede. 

A(p diminăţă au sositü şcirî despre nouă încăerări la 

fruntarii.

Vama, 18 Octomvre. Prin cercurile bine infor

mate din Gonstantinopolă se vorbesce, că mari neînţele

geri ard domni între puteri şi că întrunirea ambasado- 

riloră n’a putută ajunge la celă mai mică resultată; se 

(|ice că acăs*ă întrunire a fostă amânată pentru o lună 

de 4ile, cu alte cuvinte ad calendas graecas. Pănă 

într’o lună de 4üe, nu voră mai vorbi diplomaţii, ci 

evenimentele. Pórta urmăsă narmârile, deşi pe o scară 

mai puţină întinsă, căci e probabilă că Turcia nu va avé 

a face decâtă cu Serbia, puterile fiindă dispuse a face 

cea mai mare presiune asupra Greciei. Mâne se aştâptă

3 batahóne de infanteriă venindă din Trapezunt.

Belgradu, 18 Octomvre. E  cu totulu falsă, scirea că 

situaţia se va prelungi fără turburăn pănă la primă

vară. Pănă atunci Serbia şi-ar slei cu totulă puterile 

şi nu ar mai putea întreprinde nici o acţiune seriosă; 

pe de altă parte, guvernulă serbescă nu póte licenţia 

armata, în aşteptarea primăverei; acéstá licenţiare ar 

echivala cu o renunţare la ori-ce compensaţii şi Serbia 

nu voesce să renunţe cu orî-ce preţă. D’a lungulă frun

tariei bulgăresci s’au formată bande de emigranţi sârbi, 

cari plănuescă o năvălire în Serbia. Décá Bulgaria nu 

! va lua măsuri energice pentru împrăştiarea acestoră 

bande, nu mai încape îndoială, că guvernulă serbescă 

va fi novoită să înainteze cu trupele în Bulgaria pentru 

a înlătura orî-ce perieulă din acéstá parte. Pănă acum 

Bulgarii n’au făcută nimică pentru a da o drépíá satis

facere Serbiei; trupele cari erau la graniţa sérbéscá au 

primită ordinulă să plece la Kűstendil, aşa încâtă tótá 

frontiera dinspre Serbia e în mâna aceloră emigranţi.

Sofia, 18 Octomvre. Deórece Serbia nja răspunsă 

pănă acum la representaţiile verbale ale guvernului bul- 

gărescă cu privire la uneltirile agitatoriloră şerbi în dis

trictele bulgare dela graniţe, de aceea guvernulă prin

ciară predă acjî agentului grecescă Rhangabé, însărcinată 

cu conducerea afaceriloră serbesci, o notă oficială qu 

privire la acésta.

Bucur eset) 18 Octomvre. Telegrame din Filipopol deve- 

resc scirea publicată deja de »Voinţa Naţională,« că între 
Turci şi Bulgari s’au schimbaţii împuşcături la graniţa 

Rnmeliei ostice şi că au fostă morţi şi răniţi. Acéstá 

luptă de tiraliori se atribue Turciloră şi prinţulă Alexan

dru a dată ordină, ca în casă de repeţire să răspundă 

Bulgarii cu tótá energia la împuşcăturile Turciloră. Bul

garii se temă de unü atacă ală Turciloră atâtă dela 

Mustafa-paşa câtă şi dela Kűstendil.

Bruxela, 18 Octomvre. »Nord," care se sciă că e 

inspirată de cabinetulă din Petersburg, esprimă necesitate 

d’a se depune prinţulă Alexandru.

Petersburgiif 18 Octomvre. *Novoje Vremja« anunţă 

din isvoră fórte sigură, că sgomotulű despre o înţelegere 

separată între Sultanulă şi prinţulă Alexandru este cu 

totulă falsă.
Berlini, 18 Octomvre, ,Nordd. Allg. Ztg < con

damnă pasulă miceloră state balcanice, <pc®n(lti că 

nu se voră espune periculului răsboiului 300 milióne de 

Europeni, fiindă că trei mici state inniţgm'0 ~* ' — 

raţiune de ab ia .,& ^a
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SOIRILE ţ)ILEL
Totü calumnii au [fostü şi soirile alarma tőre din 

Ighiu şi Zlatnn date de foile ungurescí. »Kol. Köz.« 

le desminte. Vorba e, că a $  calumniándü şi mâne des- 

minţindfl, fi-vorü spălate feţiş0rele foilorü , patriotice?« 

Nu credemü, e grósá obrăznicia cu care se ínfierézá.

— 0—

Nesăbuitul ü .Ellenzék* scrie, că înyeţâtorulu şi 

cantorulu [din Cluşiu I . Mureşanu, care a »véndutü 

Joia trecută aspiraţiunî irredentiste în piaţa Cluşiului«

— aşa se esprimă códa coşutistă — a fostu condamnaţii 

de judecătoria de cercü a oraşului la o séptémáná a- 

restü şi 10 fl. amendă. Foia calumnieloră 4ice, că de 

aceea s’a condamnatö numai la atâta, fiindü că însuşi 

cumpérátorulü cartofilorü, jidovulü Allenberg, s’a rugatü 

de judecătoriă, ca sé dea o pedépsá cátü mai uşoră. 

Sentinţa dovedesce, că alarma dată despre ameninţările 

numitului învgţătorfl la adresa Ungurilorü a fostü o ca- 

lumniă ellenzekiană. Adevératulü motivü alü condam

nării fóia calumnielorü nu ’lö spune, se vede că nu se 

potrivesce de locü cu ce scrisese. Grosü obrazü.

—0—

Din Pesta se anunţă: »Deórece proclamaţiunea 

»României iredente s’a índrodusü în scrisori particulare 

şi încâtva a isbutitü d’a provoca mişcare între Românii 

din ţerile ungurescî, ministrulü de justiţia pentru împe- 

decarea celeia a adresaţii tuturor ü tribunaleloru o ordi- 

naţiune circulară, ca scrisorile suspecte ce vinü din Ro

mânia sé se examineze. Tribunalele suntü provocate sé 

delege în atestă afacere judecători de instrucţiă, şi ma- 

gistrilorü poştali li s’a impusű datorinţa d’a preda astfelü 

de scrisori judecătorului de instrucţiă ín timpü de 24 de 

óre Judecátorulö de instrucţiă primesce autorisaţia d’a 

deschide fără întârcjiere scrisorile ce i se presintă şi în 

casü de lipsă sé opréscá a fi înmânate. Procuraturile tri- 

bunalelorü facü propunerile lorii cu privire la delegarea 

judecátorilorü de instrucţiă şi tribunalele iau hotărîrî în 

acéstá privinţă. Procuraturile, afară de trei, anume cela 

din Zéláu, Becichereculü mare şi LugoşO, şi-au trimisa 

propunerile lorü procuraturei supreme regale."

—0—

Ar crede cineva, că Maghiarii se gandescü numai 

la maghiarisarea Ardealului, Bănatului, Maramureşului, 

Crişanei ş. a. Dar peninsula balcanică unde rémáne? 

Coloman Szekrenyessy a eşită la ivélá cu idea, că şi 

acésta trebue maghiarisată. Intr’o broşură apărută de 

curéndü, elő pledézá, că Ungaria trebue sé ocupe tóté 

ţările balcanice pănă în josü la Balcani, adecă şi Munte- 

negru, Serbia, Serbia vechiă ş. a. spre ostü pănă la So

fia. Aceste téri trebuescö împărţite în optü voivodate, 

guvernate absolutisticü pănă la complecta lorü maghiari- 

sare şi administrate de magnaţi unguri ca domni fendali. 

Acesta’i marele planü în trăsuri generale. Se vede că ma

rele strategü alü maghiarisării nu cunósce fabula: »Brósca 

şi Boulü.*
— 0—

»Luptátorulü« cjice, că în diua de 1 Octomvre, 

tribunalulü de Putna a avutü sé judece 12 procese de 
divorţii. Tóté aceste divorţuri suntü intentate de cătră 

sexulü celü slabü, celü fruuosü cum s’ar (Jice, şi pe mo» 

tivulü că le place sé trăiască în libertate. Se vede 

treaba, că femeile de astăzi vorü sé se emancipeze 

cu totulü. Jugulü căsătoriei li se pare greu, eră celü

alü concubinagiglui uşortt, dice „Résboiulü.« Ce e dreptü, 

societatea face progrese imense; se consolidézá pe fie

care di!
— 0—

Institutulü V a u t i e r ,  care esistă în BraşovO de 30 

de ani, s’a distinsü de cătră Maiestatea Sa monarchulü 

decorându-se directórea lui cu „Crucea  de au r ü  

p e n t r u  mer i t e . "  Acéstá decoraţiune s‘a ínmánatü 

d-ş0rei Vautier de cătră prefectulü comitatensü în sala 

de şedinţe a representanţii oraşului Joi în 8 Octomvre 

st. n. Felicit ámü şi noi pe d-şora directóre cu atátü mai 

vértosü, cu cátü meritele d-ei se referă mai cu semă la 

educaţiunea elevelorü de naţionalitate română, căci a- 

ceste au fostü totdeauna în maioritate preponderantă.

—o—
Vineri nóptea trenulü a?celeratü ce venea dela 

Cluşiu spre Brasovü a suferitü o sguduitură aşa de tare, 

íneátü conducétorulü maşinei a trebuitü sé opréscá tre 

nulü. Nisce băieţi, cari păsceau boii la cámpü, au fostü 

résturnatü unü lemnü mare pe şine. Nu s’a íntémplatü 

nici o nenorocire.
—0—

Camera de comerţu şi industria din Braşovă, cu 

privire la emisulü ministerului imperialü de résboiu c. r., 

aduce la cunoscinţa cereurilorü interesante, că procu

rarea de pături de érná, de ’'érá şi de cai în anulü 

1886 pentru armata c. r. se va face pe calea concu

renţei generale prin oferte în scrisü. Ofertele, ce au sé 

se facă în sensulü incunoseiinţării date de ministe- 

rulü imperialü de résboiu c. r. au sé se înainteze 

spre înregistrare la ministerulu imperialü de résboiu 

pănă la 30 Noemvre a. c., 10 óre a. m. lneu- 

nosciinţarea, în care se cuprindü datele despre cantitatea 

de predatü, calitatea, condiţiur.ile contractului ş. a., se 

póte vedé în cancelaria camerei de comerţO şi industriă 

din Braşovă. Afară de acésta, s’a ínmánuatü câte unü 

esemplarü reuniunei industriale din Braşovfl, Sibiiu şi 

Sighişora, precum şi magistratului orăşenescă din Kézdi- 

Oşorheiu, şi prin urmare se póte vedé şi acolo.

Lupta dreptăţii contra fărădelegi lorü.
(Apendice la prigonirea profesorului Lucaciu în Sátmarü 

Nr. 103 din > Gazetă.«)

Domnule Redactorü! Vé rogü a da locü în pre

ţuita „Gazetă* urmátórelorü acte cari potü servi de 

oglindă pentru ilustrarea justiţiei din acestü statü pore- 

clitü constituţionalO, şi ne arată în ce modü se respee- 

tézá legile de cătră Ungurii »patrioţi.*

I.

Nr. 349 ad. ord. — 1885. Boros Bálint, 
membru alü consiliului orăşenescfi, avéndü în 
vedere, că Dr. Vasiliu Lucaciu, fostulü profesorii 
gimnasialu, s’a înfăţişatu în sala adunărei orăşe- 
nesci şi a cuprinsü locü între membrii acestei 
corporaţiuni, se adreséza cătră primarulü ora
şului ca cătră preşedintele adunărei cu între
barea, déca Dr. Vasiliu Lucaciu, fostulü profe- 
sorű gimnasialü, în urma dispunerei jurisdicţiunei 
interne este verificatü ca virilistű, şi déca faţă 
cu hotărîrea adusă în 6 Iuliu a. c. sub Nr. 259, 
prin care adunarea dechiara, că pe numitulü 
Dr. V. Lucaciu pănă atunci nu-lü vede bucurosü 
în mijloculű séu, pănă când nu se va purifica,

de acusările publice rădicate contra patriotismului 
séu, în fine décá i s’a comunicatü acésta mai de 
multe ori amintitului Dr. Vasiliu Lucaciu?

După ce primaruto-preşedinte, ca réspunsü 
la interpelaţi unea süsü citată dechiară, că hotărîrea 
din întrebare s’a comunicatü numitului domnü: 
interpelantele îce, că în aceste împrejurări do- 
resce a face o propunere cu privire la causa cu
noscută a d-lui Lucaciu şi voiesce ca sé şi fiă 
resolvată, íntrébá deci, déca numitulü domnü, 
care personalminte este interesatü, póte ii de 
faţă séu nu la desbaterea acelei propuneri.

Punéndu-se întrebare în acésta direcţiune 
din partea preşedintelui, adunarea unanimü rés- 
punde cu nu. Primaruhi preşedinte provocă pe 
Dr. Vasiliu Lucaciu sé paráséscá sala, — după 
ce i-sa denegatü cuvéntulü unanimü, părăsesce 
sala declarándü: „Acuşi mé voiu reíntórce.“

După depărtarea d-lui Dr. V. Lucaciu, îşi 
presentă Boros Bálint propunerea insinuată.

înainte de tóté face o reprivire propunato- 
rulü, asupra ţinutei Româniloru manifestată de 
presintă şi între aceste şi asupra causei d-lui 
Lucaciu.

Atitudinea lui provocátóre şi acusările rédi- 
cate contra lui, ca contra unui nepptriotü, de 
cari nicidecum nu voesce a se curaţi, au adusü 
cu sine hotărîrea, de sub Nr. 259 din 6 
Iuliu a. c.

Atunci când comitetulű orasenescü au fă- 
cutű declararea, că pănă ce Dr. Vasiliu Lucaciu 
nu se va purificâ de acusările ridicate contra 
lui, pănă atunci nu-lü póte primi bucurosü şi 
nu-lü vede bucurosü în cerculü séu, adunarea a 
fostü în acea convingere, că unü omü cultü faţă 
cu o asemenea hotărîre, care este de natură emi- 
nentü, socială, şi care faţă de dénsulü s’a adusü 
într’o tormă de totü cruţăt0re, îşi va fi cunos- 
cândii datorinţa sa, şi va fi înţelegendii ponde- 
rositatea ei. Nutrita speranţă nu s’a ímplinitü, 
ínsé căci în locü, de a satisface condiţiunei sale 
Dr. Lucaciu a fostü destulü de îndrăsneţfl 
de a se presenta ín acésta aduuare.

Avéndü în vedere că a renunţaţi! la postulü 
de profesorii la Lonsotü, unde a fostü numitü 
de guvemü în urma repăşirei sale (dela Sátmarü); 
avéndü în vedere că din interesulü legáturilorü 
secrete, a prirnitü staţiunea cu beneficiulü preo- 
ţescti de Sisiesci, per^ndu-şi dreptulü legalü, 
pe basa căruia i s’a stabilitü cvalitatea de viri- 
listü din partea guvernului; avéndü în vedere 
mai departe, că décá vomü abstrage, dela aceste 
împrejurări şi vomü voi sé pöstrámü curăţenia 
simţământului moralü cum proclamaţiunea îndrăs- 
n0ţă a irredentei valahe provóca la réacólá, 
incendiu şi ucidere contra ungurismului, procla
maţiunea care numai mai nainte ne a vatamatü 
pănă la sânge; considerândii, că amicii acestei 
irredente suntü destulü de audací a veni şi în 
corporaţiunea representanţilom societăţii maghiare 
şi a-o insulta cu t0tă índrásnéla: din tóté aceste 
considerante propune, ca în puterea datorinţei 
morale ce-o are faţă cu decisiunea adusă în 6 
Iuliu sub Nr. 259, care a fostü primită ca co-

FOILETONÜ.

S e r e a n ű  ş i  IDoreairu«
(Poveste de I. P. Reteganulű.) 

ţ)ice că a fostü odată ca nici odată, că de n’ar fi 
fostü nu s’ar povesti, că doră nici eu nu-sü de când 
cu poveştile, ci-sü mai dincóce c’o (Ji— doué, mai din

colo cu vre-o nouă.
A fostü odată unü ímpératü, dér apoi sé sciţi că 

a fostü ímpératü, nu tândală, şi avea o ímpérátésá 
atátü de frumósá, íneátü şi stelele de pe cerü se temeau 
a se uita la ea, de frică că o vorü deochia. Apoi cátü 
era de frumósá, atátü era şi de pretinósá, numai ceva 
cam măreţă; dér nici nu-i sta réu, că doră de aceea 
era ea impérátésá. De altcum şi ea era femeiă şi, ca 
tóté femeile, cam poftărâţă. Odată visézá nóptea, că ea 
mânca peste, şi diminâţa şi trimite pescarii sé-i aducă 
pesce. Ce nu ar face cei mai mici, numai sé ímplinéscá 
voia celorü mai mari? încă le pare bine când le potü 
împlini voia. Aşa bieţii pescari luară de-a-réndulü, unii 
apele curgétóre, alţii apele htătătore, şi alţii alergau 
chiarü la mare; care de care se grăbi a aduce pescî 
mai frumoşi şi mai îngrabă. Totuşi numai unulü putu 
veni mai ânteiu, şi ceilalţi după aceea. Celü dintéiu 
pescarü aduse numai unü pesce, o mréná de aurü. Când
o véfjü impérátésá, i se umplu inima de bucuriă şi 
cinsti pescarului duoi bănuţi s0-şî ia tutunü (tábacü.) 
Apoi dete mréna la bucătăresă sé i-o gátéscá, colea 
domnesce, ca pentru o impérátésá, sé o fiarbă în borşă 
próspétü şi sé i-o aducă caldă pe mésá. Bucátárésa, 
care era ţigancă, se pricepea bine sé facă mâncările 
după gustulü ímpérátesei, şi făcu ea chiarü după cum 
căpătă poruncă, apoi intra în curtea ímpérátesei cu pes- 
cele gata. Şi mânca impérátésá şi atátü de tare îi plăcu, 

tótá mréna^dér teméndu-se sé

şi bucátárésa, şi şi ei îi plácű forte multü, că doră 
mréna nu-i fie*ce pesce! Şi adună apoi ósele frumuşelO 
şi le dédü unei căţeluşe sé le mănânce, şi mâncâ că
ţeluşa ósele tóté, şi şi ei aşa de multü îi plăcură, íneátü 
mai o órá íntrégá se totü lingea pe buze.

Dér povestea numai de aci se începe! Impérátésá 
v’am spusü, că era forte frumósá, dér trebue că era şi 
fórte ténérá, căci sciţi dicala: copii buni şi babe frumóse 
nu se védü nici rarü, necum desü?! Dreptü, că ímpé- 
rátésa nóstrá din poveste era tínérá, nici nu avuse copii 
pănă atunci. Şi cum mânca mréna aceea, se simţi 
grea, împovărată; totü asemenea se simţi şi bucátárésa, 
ţigana; căţeluşa încă porni grea de când mâncase 

ósele

Nu trecü multü după aceea şi înălţata impérátésá 
era mamă; născu adecă unü pruncuţtt ca unü ângeraşO 
de frumosü şi cu pérulü de aurü. Fiindü că ílü năs
cuse séra, îi puse numele Sereanű. Numai decátü în di- 
minéta următore născu şi jupnéása bucátárésá unü co- 
pilü chiarü ca alü ímpérátesei, şi fiindü cá-lü născuse 
diminéta ín de di, îi puse numele Doreanü. Colo 
cam cătră amé<|i fétá câţeua patru cátéi frumoşi cu 

pérü de aurü.

Tótá lumea vedea, că aci este ce este, adecă s’a 
íntémplatü ce s’a íntémplatü. Şi tóté erau voióse de 
feţii lorü şi tóté îi iubean de o potrivă de multü şi la 
fiecare i se părea că alü ei e mai frumosü. Alü ím
pérátesei ínsé cu greu credü că ar fi fostü omü în lume 
sé-lü deosebéscá de alü bucătăresei, póte aşa doră, décá 
ar fi spusü ei care alü cui este.

Dar minunea, minunilorü! Pruncii acei duoi, adecă 
alü ímpérátesei şi alü bucătăresei nu supseră de
cátü o t|i şi îndată au luatü arme şi şi-au chematü cei 
patru căţ0i- şi hai la vénatü. Şi le era lesne sé mérgá, 
“ ' ” ’ a erau năzdrăvani.

Impérátésá ínsé, ca femeile, nu prea vedea cu ochi 
buni pe bucátárésá de cand avuse copilulü, cu deosebire 
căci era ţigană, ér copilulü era întru tóté ca alü ei. Dai 
ca totuşi sé scie lumea care-i fiulü ímpérátesei şi care 
alü ţiganei, cerü sfatü dela o babă, că ce are de fácutü?

Baba ca tóté hărăncile de fermecătore, sfătui pe 
impérátésá ca, îndată ce va veni copilulü acasă, sé-lü 
înfiereze cu unü fierü roşu în frunte ca sé-lü cunóscá 
tótá lumea şi ea. Şi ascultă ímpérátésa de babă, şi 
băgă unü fierü în focü şi când veni copilulü acasă, i-lü 
apăsă în frunte ea unü sigilü; de bună sémá că copilulü 
nu a sciutü gándulü mamei sale, că altcum póte se pă
zea. Când ílü fripse ínsé cu fierulü in frunte, ţîpoti de 
durere şi* îi 4‘se: .Maică îţi stricaşi noroculü, că pe 
mine atâta mé mai ve^i'*

Apoi merse şi chemă pe frate-séu şi pe cei patru 
căţei şi dute dorului, nici nu se mai uitară înapoi.

Şi s’au dusü acei duoi fraţi multă lume impéráfiá, 
ca D-4eu sé ne ţiă, că cuvéntulü din poveste, mai nainte ; 
este, mândră şi frumósá, s’ascultaţî şi d-vostră. Şi s’au 
dusü pănă la nisce cruci de drumü, acolo s’aa opritü 1 
au mai vorbitü puţinteW, şi apoi scóse Sereanű din bu- 
zunarü o naframă (batistă) albă şi o dete lui Doream 
c|icendu-i: »Când vei vedé tu frate trei picături de sânge j 
pe năframa acésta, atunci sé sci că suntü mortü şi sé 
vii în urma mea sé mé cauţi.“ Apoi se’mbrăţişară şi j 
se sérutará, despărţindu-se aménduoi în doué părţi şi ! 
luándü fie-care câte duoi câni cu sine, unulü pe ,Né 
aude,« şi »Né vede,« altulü pe .Né uşorfl ca véntutü» 
şi »Né greu ca páméntulü,» căci aşa puseră ei ni1- 

mele la cânii lorü.
Şi s’a dusü fiecare înainte pe drumulü pe are 

apucase. Sérilá ajunse pe drumulü séu pănă peîn* 
sérate chiar în marginé unei păduri. Aci stáiü lodui, 
adună lemne şi găteje şi făcu unü focü mare, că im- r 
narü, cremene şi iască avea de acasă. După aeea \



Nr. 225. GAZETA TRANSI1VANIEI 1885.

rectă şi a fostű aplaudată de întrega ţâră, şi care 
trebue sé-o sémtésca cu toţii, adunarea sé anun
ţe câ cu Dr. Vasiliu Lucaciu la o masă nu va 
şedea, — şi sé îndrumeze pe primarű ca pe 
Lucaciu la alte şedinţe sé nu-lű rnai învite.

Dedsiune. Adunarea primesce cu aprobare 
unanimă propunerea făcută, şi cu unanimitate 
anunţă cu privire la împrejurarea că Dr. Vasi
liu Lucaciu, fostü prof. gimnasialü faţă cu acusă- 
rile ridicate în publică ca este nepatriotű, nici 
n’a íncercatü a se purifica, şi aşa n’a fácutü 
destulu condiţiunilora ce i s’au pusű în hotărîrea 
din 6 Iuliu sub Nr. 259, că adunarea cu dén
sulü la o masă nu va şedâ, şi îndrumeză pe 
primariu ca pe dénsulü la alte şedinţe sé nu-lü 
învite. Contra acestei hotărîrî numai extradomi- 
niurn se póte apela. Cetindu-se îndată hotărî
rea presentâ, adunarea declară de verificată, cu 
publicarea respective cu estradarea ei se încre- 
dinţâza primarulü. Din adunarea comitetului 
orăşânescil ţinută în Satu-mare anulü 1885 luna 
Septemvre 7, Kőrösmezei notarű.

| o cercetare minuţiosă s’a dovedită nevinovăţia lorü şi 

acum suntü pe picioru liberu.

Cu ce minciuni se folosescü contrarii noştri, numai 

ca sé pótá pune în mişcare armata ímpérátéseá asupra 

nóstrá, preoum se íniémplá erí cu cele 2 companii de 

cătane (soldaţi) trămise la Zlatna şi Ighiu din causa unorü 

calumnii spurcate, dér D-cJeu şi lumea ne este martoră, 

că suntemü pe nedreptü puşi la gonă. — B.

Perchisiţiuui îu Munţii Apuseni.

Abrudu-satu 17 Octomvre 1885.

Din jurulü A-Juliéi. 17 Octomvre.

(0 păcălitură. Afacerea cu dinamita aflată la popa din 
Ighin. — Armata ímpérátéscá).

ín fóia din Aiudü »Közérdék« a apárutö o notiţă sub 

rubrica ,réspunsü nobilü alü unei femei *omâne cătră 

iridentişti.« In acésta se (Jice, că Anastasia Stirbu n. 

^uQuianu din comuna Şardu (lângă Alba-Iulia) şi-ar fi 

donatü tótá moşia ei, fostă jobágéscá, grofului Teleki, ba 

şi fiului oficialului acelui grofü cu numele Kozma i-ar fi 

donatü unü arătoriu în preţil de 320 fl. »deci iriredentiş- 

tii români étá ca réspunsü capéíá.«

Acéstá scire publicată în 12 Octomvre a. c. st. n. 

îndată fu reprodusă şi de alte foi ungurescî şi astfelü îşi 

făcu cursulü patrioticü.

Spre orientarea publicului románü, facü cunoscutü 

cumcă istoria cu donaţiunea este o păcălitură, căcî nu

mita femeă n’a avutü nici moşiă jobágéscá, nici că are 

vr’unü petecü de páméntü íntabulatü pe numele ei, deci 

s’a ímpünitü 4isa unguréscá. „Nesze semmit, fogd meg jól.“ 

Décá domnii noştri stăpânitorî mergü pănă la atâtn, ín

cátü şi cu astfelü de »donaţiuni« voescü sé facă svonü şi 

sé ímprósce în noi, apoi trebue sé credemü c’amü ajunsü 

deja la códa veacului. 0  fóiá redigeată de noíarulü 

primü alü comitatului, precum este .Közérdék,* ar trebui 

sé fiă scrisă íntr’unü tonü mai urbanü faţă de preponde- 

ranta populaţiă română a comitatului şi rele semne sunfü, 

când acéstá f'óiá sumuţă mereu contra poporului románü 

din acestü comitatü precum făcu şi astă vérá cu >cul- 

tulü divinü alü bisericei orientale,« ş. a. carijurstărî nu

mai atâta dovedescü, cumcă d-lü protonotariu este însu- 

fleiiţti de duşmaniă contra neamului románescü. care 

cualificaţiune nicidecum nu convine cu oficiulü ce-lü 

ocupă.

Anastasia Stirbu i-a pácálitü pe „domni,* donându le 

o moşiă din lună, dar nu din otarulü comunei Şardu.

In afacerea cu cele 4 patróne de dinamită delt* ighin 

s’a fostü arestatü pázitorulü de păduri erariale George 

Borza din Abrudü şi parochulü din Ighiu I. Maximű. 

Spre lămurirea lucrului a venitü o comisiune dela tribu- 

nalulü specialü din Târgulfi-Mureşului la A-Iulia şi după

Domnule Redactorü! Perchisiţiunile de casă şi ares

tările preventive séu ínceputü şi pe la noi prin organele 

administrative şi justiţiare, şi încă cu o vehemenţă ne 

mai pomenită în analele justiţiei.

Unü subforestierü erarialü, — carele şi-a fránt.ü 

piciorulü în eserţarea oficiului séu şi carele de 9 sép- 

témáni zace în patü desperatü — în dileîe trecute ex- 

pedâ o ladă golă unui preotü cunoscuţii, spre a’i trămite 

puţini struguri, scriindu-i şi unele lucruri amicabile. Unü 

Ungurü —  importatü aci nu sciu din ce ţinuturi ungu

rescî — carele cu ori ce preţO ar voi®sé-i ocupe loculü 

observándü expedarea lădii gole şi trimiterea scrisórei 

numai decâtO face arétare vestitului pretorü din Ighiu 

Köblös, carele aşteptândO pe cărăuşii în drumü, îi con 

fiscâ lada şi scrisórea, şi probabilü sub pretestü, câ în 

aceea ar fi fostü dinamită, şi câ espresiunile din scrisóre 

ar masca folosirea dinamitului, numai decátü nóptea prin 

ştafetă le trimite judecătoriei de ocolü din Abrudü, spre 

a face perchisitiune în casa şi cancelaria respectivului 

amploiatü.

Acum se íncépe scena cea mai înfiorătore. Judele 

inquiratorü scormonesce tóté unghiurile din locuinţa şi 

cancelaria respectivului, îi derangé^á tóté vestmintele sale 

şi ale soţiei, precum şi aşternutul de patü, şi ce sé 

ve^i: nu afla. decátü 5—6 fire de mârunţişurî de puşcă, 

de cari dénsulü ca vénátorü totdéuna a avutü la casă. 

Stándü lucrulü astfelü tótá lumea, chiar şi gendarmii 

asistenţi se aşteptau la depărtarea cornisiunei, fără a mai 

face vre-unü svonü.

Judele invesügátorü ínsé şi-a ţinutO de datorinţă 

„patriotică* şi oficiosă, pe respectivulü amploiatü a-lü ri

dica din patü prin asistenţii séi, a-lü transporta la judecătoriă, 

şi de acolo după unü scurt,ü interogatorü a-lü trimite 

prin mijioculü pieţii in temniţa comună de aci, petrecută 

de 3 gendarmi şi unü haiducü cu baionetele scóse, pro- 

babilü teméndu-se că va fugi, deşi unü piciorü nu-lü 

póte mişca.

Acum pe 'ângă totă intervenţiunea d lui advocafü 

A. Filipü, bietulü subforestierü nu numai, că nu s’a eli

berată, ci nóptea cu piciorulü legatü şi numai în vest

minte de vérá fü escortată de gendarmi în temniţa din 

Alba-Iulia, de unde apoi după vre-o câteva dile fü eli

berată, neputéndu se constata nimica în contra dén- 
sului.

Étá, Domnule Redacforü, cum stámü noi cu sigu

ranţa persónei şi a onórei ín acéstá ţâră, pentru sus

ţinerea căreia ne jertfimü sângele şi averea. Acéstá 

procedere a judelui inquiratorü a indignatü chiar şi pe 

confraţii lui maghiari de aci, érá poporaţiunea din munţii 

apuseni a ínceputü a cugeta multü şi seriosü asupra 

situaţiunei.

In filele trecute s’a făcută perchisiţiune Ia casa

d-lui G. Damianu, parochă în Zlagna, căruia i-a con

fiscată în lipsa alforü scripte — tóté scrisorile fa

miliare. _____ Bruno.

SOIRI TELEGRAFICE.
(Serv. part. alü «Gaz. Trans.«)

BUDAPESTA, 20 Octomvre. — Părechea 
princiară de coróná a sositü a(Jî dimin6ţă din 
Gurghiu şi a visitatü înainte de amé^í esposiţi- 
unea; plécá dupé amécj.í la Laxenburg.

SOFIA, 20 Octomvre. — Guvernulü bul- 
garü a fácutü cunoscutü representan$ilorü mari- 
lorü puteri, că se supune necondiţiunatfl hotărî- 
rilorü Europei.

Faimele nelinistitóre ce s’au lăţittt au îndem
nată pe principe de a se reíntórce grabnicű la 
Sofia. S’au trimisü trupe la graniţa sérbéscá.

NIŞtT, 20 Octomvre. — Regele Sérbilorű 
a împărtăşitu prinţului Alexandru alü Bulgariei, 
că nu va primi misiunea bulgară ce a fostü tri
misă la dénsulü, alü căreia scopü este fără îndo
ială numai d’a provocâ pe Regele Sérbiei sé în
treprindă o acţiune comună cu Bulgaria în con
tra Turciei. Se (Jice, că toţi (Jiariştii stréini au 
fostü espulsaţî din Sérbia.

PARISŰ, 20 Octomvre. — Resultatulü ale- 
gerilorü este urmátorulü: s’au alesü în totalü 200 
conservativi şi 384 republicani.

D IV E R S E .

De ce nu bé părintele vină roşu. — Unü episcopă 
íntrébá pe báiatü, care era la unulü din cálugérii epis
copiei: BăieţaşO, unde duci tu cişmele acelea în tóté f i 
lele? In tárgü. D’apoi în tóté (Jilele? In tóté cailele 
pe vremea când mama aduce plăcinte părintelui. — 
D’apoi eu rupü cişmele părinţeloră de ochii plácintelorü.— 
Ba cişmele suntă bune. — Apoi, de ce le duci în târgă?
— Sé cumpérü vinü. —  In cisme? — Ba în sticle. — 
Da unde’să sticlele? — In cisme. —  Da de ce duci sti
clele în cisme? — Sé nu se deóche vinulü. — Da de 
care vinü cumperi tu ? — Vinü albü dela „Leu şi cárnatü.«

Cumpérá dér vinü roşu, că décá e roşu, nu se de- 
óche. — Nu bea părintele roşu, că i se boescă (roşescă) 
mustăţile şi i se opresce în faţă. — Spune-i sé-lü bea 
cu o ţeviş0ră. — Cu o ţevişdră bea părintele numai 
apă. — Da de ce?— Sé nu-i plesnéscá buzele de véntű.
— Va sé ^ică. părintele are multe meşteşuguri, da? — 
Da. Părintele totdéuna botézá tóté lucrurile rele în bune, 
şi le face bune după nume. —  Ia spune mi şi mie, cum 
face părintele? — Când are mămăligă, o botézá în 
budincă şi când are ştiucă, o botézá în curca; precum 
şi Pré-Sfintia vóstrá l’aţî botezată din Gavrilă alu lui 
Ionu, în Galactionu. — »Telgrph.*

* *&
Pentru durerea de diuţî. —  Tuturorü acelora, cari 

suferü de dinţi, le recomandămă următorulă remediu si
gură, care îi va face sé nu mai recurgă la terulü den
tistului: Luaţi 6 grame cloroform, 2 grame laudanum, 
10 grame tinctură de Belzuin şi amestecaţi le într’o sti
cluţă bine astupată. La casü de nevoe, înmuiaţi o bu
căţică de bumbacă în licórea acésta şi puneţi-o în in- 
teriorulă dintelui gáuritü, séu acoperiţi dintele care vé 
dóré, séu chiar puneţi peste gingia unde simţiţi durerea 
mai tare. După puţină timpă durerea se va alina ca 
prin minune, şi arare ori veţi fi constrânşi sé mai repe
taţi operaţiunea.

Editorü: Iacobü Mureşianu. 
Redactorü responsabilă: Dr. Aurel Mureşianu.

împuşcă numai decâtă un0 iepure, ílü jupui de pele şi în» 
tint|éndu-lü în frigare ílü puse Jângă focü sé şi-lfl frigă. 
Cânii erau lângă dlü, culcaţi pe labe, sé uitau cu poftă 
ia iepure şi abia aşteptau sé se frigă, căci sciau ei că 
nu va mânca stápánulü din iepure fără sé le dea şi lorü. 
Când era iepurele friptă ca de jumétate, au(}i Sérilá din- 
tr’unü copaciu, ce era mai aprópe, glasü de babă clăn- 
ţănindO din dinţi şi (|icéndü; »Vai frigü mi-e, aci 
îngheţD.« Deocamdaiă tăcu Sérilá, bine sciindü că a 
réspunde dintr’odată nu-i cu sfatü, dar după ce baba 
mai (Jise odată şi de doué ori, câ-i e frigü, ílü prinse 
mila şi-i (fis« cu blândeţe:

» Décá ţi-e frigü, vino de te’ncălcjesce.* Atunci baba 
(Jise: »Dar cum nu a-şî veni, ci mi-e frică de câni, 
dară na ţie ceşti doi perişori ai mei şi î aruncă pe cei 
doi cânişorî ai téi, sé-ml dea pace.* Feciorulü luâ cei 
doi perişori ai babei şi-i arunca pe cânişorii lui, şi când 
îi aruncă, (Jise baba din férfulü copaciului: »LanţO pe 
cânii téi!" şi nici nu băga feciorulü de sémá cum din 
câni sé făcură bolovani, adecă împetriră.

După ce se apropiâ baba de focü. începă şi ea sé 
frigă unü broscoiu mare într’o frigare totü <|icándü; 
»Cine frige iepure v’a mânca bróscá, şi cine frige bróscá 
va mânca iepure." Şi când (Jicea aşa, făcea pleoscü cu 
broscoiulü ei preste iepurile lui Séreanü. Când băgă Sé- 
reanü de sémá mişelia babei, se mânia focü, apucă fri
garea cu iepurile friptü cum era şi pleoscü babei peste 
(brazö, ^icându-i mânios: Mănâncă-îă cu neamulü téu, 
deá mi-lü spurcaşi.* Baba încă se mâniâ, apucă ínsé 
lepirile şi-lă mâncă (Jicéndü lui Séreanü: ,desbracă-te 
draplü mătuşei, că de nu mé satură cu iepurile te mă
nânci şi pre tine.u Atunci elü strigă odată: ,Né unde,* 
>Ne rede!« Dar cânii nu mişcau din locü, erau piétrá 
ca péira ! Apoi baba-lü mâncă totü, cum mâncă uliulü pe 
uqö puiü de porumbü şi ósele i le puse într’o bu- 
toră (scorbură).

Atunci ţ)oreanfl se uită la năframă şi védéndü pe 
ea trei picături de sânge cjise: ,Sérmanulü frate-meu, 
cine scie unde a muritü şi de ce bólá.« Şi merse sé-lü 
caute. Şi merse şi merse multă lume ímpérátiá, ca D-4eu 
sé ne ţiâ şi mergea máncándü páméntulü, şi totü i se 
parea că mergea prea încet ü.

Intr’unü târcjru, pe sfinţitulO sórelui nimeri tocmai 
la loculü unde pososise şi frate-séu. Elü de bună sémá 
că nu sciă, câ doră acolo a peritü frate-séu, ci se hotărî 
numai din íntémplare sé rémáná acolo preste nópte, 
fiindu-i grózá a întră în pădure acum în capü de nópte! 
Véc}ü acolo o vetră de focü părăsită şi doiu bolovani mari 
lângă ea, încă începuse a eşi érbá prin vétra cea de 
focü, că dórá era o vreme de când nu făcuse nimenea 
focü acolo Aduna şi elü lemne şi vréscuri, făcu unü 
focü mare şi merse sé împuşce ceva. Şi împuşca elü 
unü iepure frumosü, apoi ílü jepui de pele, ílü curăţi fru- 
mosü şi-10 întinse îot’ro frigare sé-lü frigă. Când era 
friptü ca de jumétate, numai ce aude dintr’unü copaeiü: 
„Vai de mine frigü mi-e. n’ai face bine sé mé laşi sé 
mé íncálcjescü la foculü téu?* ţ)oreanO, omü milosü, 
4ise babei numai decátü: »Hai şi te încâl4esce, décá 
ţi-e frigü câ dórá nu poftesci sé adueü foculü la tine.« 
Baba ínsé hdţâ, voia sé facă şi cu acesta ca şi cu fra
te-séu, deci 4ise linişorO cum sciu babele: „Dară cum 
n’aşO merge, dragulü mătuşei, dér mé temrt de câni; 
ci na duoi perişori de ai mei şi aruncă’i pe cei duoi 
cânişorî ai téi, că apoi viu.« — „Adu-i încoce.“ 4ise 
Poreanü, şi baba i aruncă perişorii josü, ér elü îi luâ 
şi-i aruncă în focu. Baba credü ínsé că elü i-a arun 
catü pe câni. Acum se cobori baba din copaciu şi se 
puse lângă focü, apoi îşi scóte o bróscá mare urîtă, o 
puse în frigare şi dă a o frige. Dér când 4ise mai în- 
téiu. „Cine frige bróscá, va mânca iepure, şi cine frige 
iepure va mânca bróscá,“ atunci ţ)oreană strigă odată la 
câni: „Né uşoră ca véntulü,“ „Né greu ca pămentulă,“

luaţi-mi o şi mi-o întindeţî cátü o ţâră.“ Baba dă sé 
4;Că: ,,LanţO pe cânii téi,“ dér atunci cânii mi-o luară 
şi mi-o înhăţară, câ striga horea de gândeai, că trage de 
mórte. ,,Fii bunü, omü de omeniă, lasă-me nu mé o- 
morî, că eu amü omorítü pe frate-téu, dér eu ílü voiu 
şi învia.“ Şi se învoi poreauü, şi strigă cánilorü sé-o 
mai slábéscá, ér baba scóse ósele din butoră (scorbură), 
şi puse osü la osü, încheiătură la incheiătură, apoi merse 
la laculü Zírnelorü (zínelorü) şi l^oreanü cu cânii totü cu 
ea, şi aduse dela laculü Zírnelorü într’o mână apă viuá 
şi într’o mână tină, (noroiu; giodü) şi unse ósele cu tină 
şi crescü pe ele carne şi piele, le stropi cu apa cea viuă 
şi înviâ Sereanü mai frumosü de cum a fostü. Sereanü, 
când se deşteptă somnurosü frecându-se la ochi, 4ise că
tre frate-séu: ,Vai, frate, da greu mai adormisemü«. —  
»Greu, 4éu, îi réspunse poreanü, că de nu eramü eu dor- 
miai în veci«. Apoi îi spuse íntémplarea şi venindu'şi 
în fire Sereanü îşi aduse aminte de tóté b^stămăţiile ba
bei şi 4ise aspru, ca omulü când îi cătrănită: »Babo, 
scólá’mi cânii, că de nu totü prafü şi cenuşă te facü.« 
şi făcu baba ce sciu şi înviâ şi cânii, apoi striga ţ)orean 
la câni: »Né vede«, »Né aude«, ,Né uşoră ca véntula*, 
Né greu ca páméntulü* luaţi-mi-o şi mi-o întindeţî cátü 

o ţâră, apoi mi-o lăţiţi cátü o mare, şi mi-o aruncaţi în 
slava cerului, şi ér o coborîţî în fundulü pămentului, nici 
de nume sé nu-i mai audimü , că a voitü sé ne pună capulă 
la toţi, dar ílü vomü pune noi p’ală ei!« Şi o apucară 
cânii şi unde nu mi-o întinseră, dar unde nu mi-o lăţiră 
apoi mi>o aruncară în slava cerului şi de acolo câ4u în 
fundulü pămentului şi totă sfărîmă şi bucăţele se făcu, şi 
din ea nimică nu se alese.

Apoi fraţii nu se mai despărţiră ci merseră împreună 
şi de n’au muritü şi astă4i tráescü; cine arü vré ca po
vestea lorü sé fiă mai lungă, mérgá după ei şi-i ajungă 1
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GAZETA TRANSILVANIEI

Oursulû la bursa do Viens-

din 19 Octombre st. a. 1885,

B u r s a  de  B u e u re se ï.

Rentă de aurii 4°/0 . . . 96 45 ; 
Rentă de hârtiă 5°/0 . . 89.50 
Imprumutulii căilorii ferater 1 2Q I

u n g a re .......................... |

Amortisarea datoriei căi
lorii ferate de ostii ung.
(1-ma emisiune) . . . 96.— 

Amortisarea datoriei căi
lorii ferate de ostii ung.
(2-a emisiune) . . . . 124 50 

Amortisarea datoriei cai
lor Q ferate de ostii ung.
(3-a emisiune) . . . .  108.— 

Bonuri rurale ungare . . 102.50 
Bonuri cu cl. de sortare ICI.50 
Bonuri rurale Banat-Ti- 

m i ş i i .......................... 101.25

Bonuri cu cl. de sortarelOl 50 
Bonuri rurale transilvane 101.40

Bonuri croato-slavone . . 102.— 
Despăgubire p. dijma de

vinft ung................... ...  98. —
Imprumutulii cu premiu

ung................................
Losurile pentru regularea 

Tisei şi Segedinului . 120.40 
Renta de hărtiă austriacă 80 90 
Renta de arg. austr. . . 8145 
Renta de aurii austr. . .108 40 
Losurile din 1860 . . . 139 50 
Acţiunile bănceî austro-

ungare ....................... 856 —
| Act. bănceî de creditii ung. 281.25 
! Act. bănceî de creditii austr. 278.40 
; Ar gin tulii —. — GalbinI 
| împărătesc! . . . . . 5 93
| Napoîeon-d’o r i ...............  9.95
I Mărci 100 împ. germ. . . 61.50 
; Londra 10 Livres sterlinge 125.90

Renta română (5°#). . 
Renta rom. amort. (5°/0)

» convert. (6°/0) 
împr. oraş. Buc. (20 fr.) 
Credit fonc. rural (7°/o)

■ „ „ (5°/o)
» » urban (7 °/0)

, (6°/o)

» (5%)
Banca naţională a Româi 
Ac. de asig. Dacia-Rom.

« » > Naţională 

A u r â ...............................

Octomvre st.. v. 1885.

Gump. vend.

89 90
92V. 93
87V. 88V.
31 32

100 101
85V. 86V.
97V. 98V.
90 91
81 82

îi 1120 1140
250 255
205 210
12.50 13.25

aurö. . 2.02 2.04

I Cursuiu pieţei Sraşovii

i dinr 20 Octombre st. n 1885.
I
; Bancnote românesc! . . . .  Cump. 8.75 Vând. 8.78

; Argint românesc..........................* 8.70 » 8.75

: Napoieon-d’o r î ......................... .....» 9-92 * 9.94

| Lire turcesc!............................. .....* 11.17 * 11.25

J Im p e r ia li................................. .... * 10.15 » 10.20

j Galbeni..................................... .... » 5.90 » 5.93

iScrisurile fonc. »Albina* . . * 100.50 * 101.

j Ruble Rusesc!......................... .... * 122.— » 123.—

| Discontulti . . .  * 7— 10 °/o pe anii.
( ________  - - ..... - - ■ ■ ■ ---, ■ . 11. ............. .. ■■ ■' ■" 1111 ■'

Numere, singuratice ă 5 cr. din „ Gazeta 

Transilvanieiu se potU cumpăra în tutungeria 

lui I. GROSS.
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Iosiin
ceasornicarii, optici- an^ ^  mecanicianu

i n  b r a ş o v  tr,

strada poştei Nr. 661. 

recomandă depositulti sSu bine asortatti de

ceasornice de Helveţia, pendule, ceasorniceîn provas

si de Scliwarzwald,
*

apoi tote productele optice,
mai cn semii, OCHELARI şlifuiţi optic-periscopic de aurii, argiut, nicel, oţel ş. a.

Se recomandă şi la furnisare de

orologie pentru biserici
de constracţiune escelentă, în line spre aşedarea de telegraturi de odiii şi

de legături telefonice

TOTE REPARATURILE DE RESORTti 

se e f e c t u e z ă  i u t e  şi  e f t i n ti c u  g a r a n ţ i  ă.

#
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L o t e r i a
ESPOSIŢIUNES D E U  BUDAPESTA.

Aducemu la cunoscinţa generală, că pentru comoditatea onor. 

publicu amu predatu

D E P O S 1 T U L U  P R IN C IP A L U
alti

L O S U R IL O R U  NOSTRE DE ESPOSIŢ IUNE ,
aereate de toti cassei de sch im bă a d-lui

c5 *

Fridericu Orendi, strada Teatrului No. 94.
Onor. publicu afla aici unu asortimentu escelentu de numere 

şi serii pănă la (Ĵ ua tragerei, adecă 31 Octomvre 1885 *inclusivu.
Preţulu neînsemnaţii alu unui losu â 1 îl. şi 11 bucăţi nu

mai cu 10 fl., recomandă o participare câtu mai vină la acostă lo 
teriă bine provăijută cu câştiguri f6rte însemnate

Câştigulu principalii singurii fiindii de f i .  

1 0 0 ,0 0 0  şi împărţiţii cu totulti în 4000  câştiguri.
Onor. publicu îşi împlinesce printr’o participare câtu mai viuă la 

acestă întreprindere a ţării totodată şiodatoriă patriotică, cave servesce de 

dec<5rea fiecărui patriota. Cu distinsă stimă.
ADMINISTRAŢIA LOTERIEI

esposiţiunei regnicolare de Budapesta din 1885.

ersulü trenurilorü
pe linia P red ea ltt-B n d ap esta  şi pe linia T eiiisù -A rad fl-B iid ap esto  » tei terate orientale de stata reg, nug.

Budapesta—F red ea M]Predealu«Budapesta

|Bucurescî

Predealù

Timişii

Braşovă

Feldióra

Apatia
Agostonfalva

Homorodü

Haşfaleu

Trenű.
de

ersóne

Treafi
accelerat

500

Trenü
omnibus

Trenű
omnibus

Sighişora 

Elisabetopole 

MediaşQ 

Copsa mică 
Micăsasa 

Blaşiu 

CrăciuneW 

Teiuşft 
Aiudü 

Vinţulii de süsü 

Uióra 

Cucerdea 
Gthirisă 
Apaliida

Clatin

Nedeşdu 

Ghirbéu 

Aghiriştt 

Stana 

HuiedinÖ 

Ciuda 

Buci»

Bratca 

Rév
Mező-Telegd 

Fugyi-Vásárhely 

Vârad-Velinţe

Oradia-mare *'

P. Ladány
Szolnok
Buda-pesta

Viena

Nota:

6.22
7.01 
7.33
8.01
8.45 

10.10 
10.29 
10.39 
11.19 
11.54 
12 12 
12.56
1.30
1.45 
2.11 
2.55 
3.17 
3.24
3.31 
4.09 
5.36 
5.58

6.08 

6.29 
6.45 
7.00 
7.26 
7.48 
8.28 
8.47 
9.06 
9.26 

10 01 
10.20 
10.30
10.37 
10.51
12.37 
2.58

9 45 

9.47 
10.11 
10.44
10.51 
11.18 
11.36
11.51 
12.23
1.19
1.30
1.37
2,05
2.25
2.36

3.13

3.40
4.01

4.24
4.49

5 58

7.45
12.50
1.09
1.40
2.27
2.55
3.38
4,17
4.47
5.42

7.37 

8.01 
8.21 
9,05 
9 48 

10.02

6.00
6.35
3.00

6.08

7.14
7o43

8 22 
8.48

9.13 
9.18 

10.31 
12.07 
2.10 
2.45 
8 00

6.20
6.59
7.15
7.43
8.29
8.55
9.04
9.12

1(123
12.32
12.59

10,37
12 53 

4.45

8.00
8.34 
8.59
9.34 

10.16 
11.04 
12 17 
12,
1.21
2.05
3.08
3.39
3.55
4.03

10.05

10.50

8.22
10.30

Viena

Budapesta
Szolnok 

P. Ladány 
Oradca maré

Várad-Velencze 

Fugyi-Vásárhely 

Mezö-Telegd 

Rév 

Bratca 

Bucia 

Ciucia 

Huiedin 

Stana 

Agbiri?

Ghirbéu 

Nede^du

Clusin

Apahida 

fthiris

Cucerdea

Uióra
Vin^ulö de süsü

Aiudü

Tfiiiifft
Graciuxvelö

Bla§Ü

Mic&sasa

Ctop̂ a mi«á

Mediasü

Slisabetopole

§igl?6ra

Ha§fa!eu

Homorod

Agostonfalva

Apáti a

Feldióra

Braípvíi

Timi^ü

Predealu

Bucuresci

6.05

Órele de nópte suntü cele dintre liniile gróse.

Tii>ogvafí^J,EXI. Braşovti

TeiuşA- ^ r adfa-Mudapesta

Trenü
omnibus

T eiuşA
Alba-Iulia 
Vinţulti de josti 
Şibotti 
Orăştia
SImeria (Piskî)
Deva
BranieTca

Ilia
Gurasada
Zam
Soborşin
Bërzova
Conopü
Radna-Lipova
Paulişti
Gyorok
Glogovaţti
A ra« lA

Szolnok ;

B ud apesta
Viena

Trenü
omnibus

Trenü de 
persóne

11.09 — 3.56

11.46 — 4,2 7

12.20 — 4.53

12.52 — 5.19

1.19 — 5.41

1.48 — 6.08
2 35 — 6.39

3.04 — 7.04

3.36 — 7,29
3 50 — 7.41

4 25 — *.12

5.09 — 8.49

5.56 — 929

6.18 — 9.49

6.57 6 14 1023

7.12 6.30 l fi.37

7.27 6.47 10.52

7.56 7.17 11.18

8.10 7.32 11.32

2.39 12.00 4 5-*

316 12.14 5.10

7.1Ö 2.10 8.16
— 8.09 6.05

Bradaftesta-A radA-T eiuşA .

A r  actA-Tlvutişti r  a

A rad A
Aradulft nou
Mémeth-Sàgh
Vinga
Orcziîalva
Merczifalva
T im îş 6r a

Trenü
omnibuB

6.00
6.25
6.50
7.19
7.38
7.56
8.42

Trenü de 
persane

12.55
1.21
1.46
2.18
2.36
2.53
3.40

Trenü de 
persóne

Viena
B u d a p e s ta

Saoliiok j

Ar:$dA
Glogovaţti
Gyorok
Paulişti
Radna-Lipova
Gonopti
Bcrzova
Soborşin
Zam
Gurasada
Ilia
Braniclca
Deva
Simeria (Piski)

Orăştiă
Şibotti
Vinţulti de josü
Âlba-Iulia
T e lusA

Trenü de 
persóne

Trenü
acceleratü

11.00
8.05

11.02
11.12
337
4.13
4.38 
4.51 
5 10
5.38 
5.57

7.15
1.45
3.44
4.02
7.53

6 42

7 14 
743 
8.01 
8.21 
8.47 
9,05

10.10
10.43
11.04 
11.19
12.05

Trenü
omnibup

8<0
11.40 

12 00

6.96

6 I9j

6.4b
7.00
7.23!
7.51
8.10
5.58
9.28
9.56

10.17
10.38
11.05
11.23
12.24 
12.53
1.22
1.40
2.24

8.25 

8.36 
8.54 
9.13
9.25 
936

10.06

Tin&îş6ra-A radA

Trenü de 
persóne

T ím if é r a
Merczifalva
Orezifalva
Vmga
Németh-Ságh 
Aradulti nou 
AradA

6.07
6.40 
6.51
7.08 
7.23
7.40 
7.50

Trenü de 
persóne

12.25
1.16
1.34
2.04
2.25
2.54
3,10

Trenü
omnibus

H fm er ia  (Piski) P e tro şe u â

íü u ae r ia
Streiu
Haţegti
Pui
Crivadia
Baniţa
F  e tro şe n i

Trenü de 
persóne

6 30 
7.05 
7.53 
8.46 
9.33 

10.11 
10.43

Trenü
omii'hus

11.50
12.27
1.19
2.10
2.57
3.35
4.04

Trenü
omnibus

2.23
3.00
3.49
4.40
5.28
6.07

6.39

5 00 
5.50

P e tro ş e n l— fc im eria  (Piski)

6.07
6.32
6.53
7.24
7.40

P e tro ş e n l
Baniţa
Grivadia
Pui
Haţegti
Streiu
gfjNteria

Trenü
omnibus

Trenü Trenü 
omnibus de pers,

6.49 9 33 528

7.27 10.14 6.08

8.06 10 54 6.4r

8.50 v  *7 1.31
9.31 12 17 8 O-

10.16 12.58 8 4

10 53 1.35 9.1'


